
English

Dear Customer,
we thank You for choosing this quality product. Please read the following in-
structions very carefully for best understanding of the characteristics of this 
new, innovative product. MINI heater helps in-crease by a few degrees the 
water temperature of a mini aquarium (7,5W: 2-5 gal/ 8-20 l - 15W: 5-10 
gal/20-40 l) compared to the room temperature where it is positioned.

DO NOT PLUG IN BEFORE READING CAREFULLY THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS

Installation
1. Submerge the heater in the aquarium at least up to the connection with the

electrical cord -Fig. 1-.
2. Fix the heater, using the suction cup, to the side of the aquarium -Fig. 2A- or

position it on the bottom. You can also cover it completely with gravel, MINI 
can operate in any position -Fig. 2B-.

3. After positioning the heater, plug it in remembering to keep your hands out
of the aquarium.

4. During the summer season or if the room temperature reaches or exceeds 75° 
F (24° C) unplug the heater -Fig. 3-.

Attention
If the heater should operate in a partially dry or completely dry situation, 
it will not sustain any damage, but the heating element might reach a 
temperature as high as 176° F (80° C). Check that the heater never works dry 
and be careful that it is not in contact with materials that can be damaged by 
the temperature in case it operates dry. Be certain that the heater is not in 
direct contact with the following: bottom of the tank, water plants or other
objects that might be damaged by the temperature.

BY NOT FOLLOWING ALL THE SAFETY INSTRUCTIONS PROVIDED WITH 
THIS HEATER, CONSTITUTES MISUSE AND MAY RESULT IN DAMAGE TO
THE HEATER AND/OR ENVIROMENT.

•	 Before removing MINI from your tank, always disconnect it from the power 
supply and let it cool for approx. 5 minutes.

•	 Do not operate the heater unless it is completely submersed.
•	 Never attempt to service or repair the heater in any way.
•	 Do not use and discard if either the cord or the heater are damaged.
•	 Do not tamper or damage the surface of the heater with scissors, nails or any

pointing cutting object.
•	 Do not place hands or any object in the aquarium tank while heater is

connected to electrical mains and operating.
•	 Always use heater with a thermometer: if water temperature should exceed 

75° F (24° C), unplug the heater.
•	 Close supervision is necessary if the heater is used by children.
•	 Do not yank the cord from the electrical outlet, hold the plug and pull from

the outlet.
•	 Do not use this heater for any use other than to increase the water

temperature by a few degrees in a 2-5 gal/8-20 l (7,5W) or in a  5-10 gal/20-
40 l (15W) aquarium.

•	 Make sure that the heater is properly installed before operating it.
•	 Only use extension cord with proper electrical ratings.
•	 This appliance is not intended for use by young children or infirm persons 

without supervision. Young children should be super vised to ensure that
they do not play with the appliance.

Do not operate the heater:
•	 Under an A/C vent;
•	 In direct sunlight;
•	 Near a heat source;
•	 Under a light source which is on for extended periods of time.

European Union Disposal Information
This symbol means that according to local laws and 
regulations your product should be disposed of separately 
from household waste. When this product reaches its end of 
life, take it to a collection point designated by local 
authorities. Some collection points accept products for free. 
The separate collection and recycling of your product at the 
time of disposal will help conserve natural resources and 
ensure that it is recycled in a manner that protects human 
health and the environment.
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Size Power Aquariums Temp. incr.

diam. 9 cm 7.5 W
8 L ~2.5°C

20 L ~2°C

13,8 x 6,3 cm
oval

7.5 W
8 L ~2.5°C

20 L ~2°C

15,6 x 8,2 cm
oval

15 W
20 L ~2.5°C

40 L ~2°C

The difference between the ambient/room temperature and the aquarium 
temperature reached by using MINI can vary due to location and lighting.  Always 
check water temperature with a thermometer.

Der Unterschied zwischen der Umgebungs- bzw. Raumtemperatur und der 
Temperatur, die durch die Verwendung des MINI erreicht wird, ist abhängig von 
Platzierung und Beleuchtung des Aquariums. Die Wassertemperatur sollte daher 
immer mit einem Thermometer überprüft werden

La différence entre la température ambiante et la température de l’aquarium 
obtenue avec Mini peut varier selon son emplacement ou son illumination. Il est 
donc conseillé de toujours contrôler la température de l’eau avec un thermomètre.

la diferencia entre la temperatura ambiental y la  temperatura del acuario obtenida 
con Mini puede variar  según el posicionamiento o bien la iluminación del mismo.  
Aconsejamos por lo tanto  controlar siempre la temperatura del agua con un 
termómetro.

la differenza tra temperatura ambiente e temperatura dell’acquario ottenuta con 
Mini può variare a seconda del posizionamento o dell’illuminazione dello stesso. Si 
consiglia quindi di controllare sempre la temperatura dell’acqua con un termometro.

het verschil tussen de omgevingstemperatuur en de temperatuur van het aquarium 
verkregen met de Mini kan verschillen, afhankelijk van de plaats of de verlichting 
ervan. Men raadt dus aan de watertemperatuur altijd met een thermometer te 
controleren.

Hydor
Via Voiron, 27 - 36061 
Bassano del Grappa (VI) ITALY
www.hydor.com

Hydor USA Inc.
4740 Northgate Blvd, Suite 125,
95834 Sacramento - CA USA
www.hydor.com

Made in China



Israeli 日本DanskečeskýPyccoPolska

Drogi Kliencie, 
Gratulujemy Państwu  trafnego wyboru i prosimy o uważne przeczytanie 
poniższych instrukcji aby móc w pełni wykorzystać właściwości tego 
innowacyjnego produktu.
MINI-podgrzewacz podnosi temperaturę wody w małych akwariach (7,5W: 
8-20 l - 15W: 20-40 l) o kilka stopni powyżej temperatury otoczenia.

PROSZĘ NIE PODŁĄCZAĆ WTYCZKI DO SIECI PRZED PRZECZYTANIEM I 
ZROZUMIENIEM TYCH INSTRUKCJI.

Instalacja
1. Proszę zanurzyć podgrzewacz  w akwarium przynajmniej do  miejsca 

podłączenia   kabla -rys. 1-.
2. Przy pomocy dołączonych przyssawek proszę zamontować podgrzewacz na 

jednej ze ścianek akwarium lub umieścić go na dnie akwarium (może być nawet 
całkowicie przykryty przez materiały takie jak piasek lub kamienie) -rys. 2A-. 
Podgrzewacz działa w każdej pozycji -rys. 2B-. 

3. Proszę włożyć wtyczkę do kontaktu dopiero wtedy gdy podgrzewacz znajduje 
się wodzie i po wyjęciu  rąk z akwarium. 

4. Podczas sezonu letniego lub kiedy temperatura otoczenia osiąga bądź 
przekracza 24° C proszę odłączyć podgrzewacz -rys. 3-.

Uwaga!
Podgrzewacz może działać częściowo bądź całkowicie wynurzony, nie ulegając 
przy tym zniszczeniu.
Jednak część znajdująca się poza wodą może osiągnąć temperaturę 80° C. Proszę 
się więc upewnić czy nie dotyka przedmiotów  które mogą ulec zniszczeniu przy 
takiej temperaturze!
Proszę zwrócić również uwagę aby podgrzewacz nie znajdował się w 
bezpośrednim kontakcie z dnem akwarium, z roślinami wodnymi lub z innymi 
przedmiotami rażliwymi na temperaturę

POSTĘPOWANIE NIEZGODNIE Z INSTRUKCJĄ BEZPIECZEŃSTWA BEDZIE 
UWAZANE ZA NIEWŁAŚCIWE UZYTKOWANIE I MOŻE PROWADZIĆ DO 
USZKODZENIA SAMEGO PODGRZEWACZA JAK I PRZEDMIOTÓW W JEGO 
OTOCZENIU.

•	 Przed wyjęcie podgrzewacza z akwarium, proszę wyjąć wtyczkę z kontaktu i 
poczekać 5min aby podgrzewacz się ochłodził.

•	 Proszę nie używać podgrzewacza jeżeli nie jest on zanurzony całkowicie w 
wodzie.

•	 Proszę nie próbować naprawiać podgrzewacza.
•	 Proszę nie używać jeżeli kabel lub wtyczka wydają się być zniszczone.
•	 Proszę nie przerabiać podgrzewacza i nie drążyć lub niszczyć powierzchni 

nożyczkami, szpilkami lub innymi ostrymi narzędziami.
•	 Proszę nie zanurzać rąk lub przedmiotów w akwarium kiedy podgrzewacz jest 

podłączony do prądu.
•	 Proszę zawsze używać podgrzewacza z termometrem: jeśli temperatura 

przekracza 76° F (24° C) proszę wyłączyć podgrzewacz.
•	 Doradzana jest bardzo uważna opieka jeżeli podgrzewacz używany jest przez 

dzieci.
•	 Proszę nie odłączać wtyczki ciągnąc za kabel, jedynie za wtyczkę.
•	 Podgrzewacz ten nie powinien mieć innego zastosowania niż podgrzewanie 

wody w akwarium o kilka stopni od 2 do 5 gal. - od 8 do 20 l (7,5W)/od 5 do 
10 gal. - od 20 do 40 l (15W).

•	 Proszę się upewnić czy podgrzewacz jest dobrze zamontowany przed jego 
uruchomieniem.

•	 Proszę używać jedynie przedłużaczy o odpowiednich cechach elektrycznych.

NIE INSTALOWAĆ podgrzewacza w akwariach umieszczonych:
•	 Blisko klimatyzacji.
•	 Wystawionych na działanie promieni słonecznych.
•	 Blisko źródła ciepła.
•	 Pod źródłem światła, które pozostaje zapalone przez długi okres czasu.

Európska únia informácie ku likvidácii
Tento symbol poukazuje na to, že tento výrobok musí byť 
zlikvidovaný podľa platných zákonných predpisov, oddelene 
od domového odpadu. Výrobok odovzdajte na likvidáciu len 
na oficiálnom zbernom mieste. Na urãitých zberných miestach 
vám výrobok prevezmú a zlikvidujú bezodplatne. Triedením a 
recykláciou je zabezpeãená ochrana zdravia a životného 
prostredia.

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор высококачественного продукта от Hydor. 
Обогреватель MINI heater предназначен для повышения температуры 
воды в маленьком аквариуме (7,5W: 8-20 л - 15W: 20-40 л) на несколько 
градусов по отношению к комнатной температуре.

НЕ ПОДКЛЮЧАЙТЕ ПРИБОР К СЕТИ ПИТАНИЯ, НЕ ПРОЧИТАВ 
ИНСТРУКЦИЮ!

УСТАНОВКА
1. Погрузите обогреватель в аквариум по меньшей мере до места 

соединения прибора со шнуром питания -рис. 1-.
2. Прикрепите обогреватель к стенке аквариума, используя прилагаемые 

присоски -рис. 2А-, либо укрепите обогреватель на дне аквариума. 
Обогреватель можно полностью закрыть гравием, устанавливать MINI 
heater можно в любой позиции -рис. 2B-.

3. После установки обогревателя подключите его к сети питания, не 
погружая при этом руки в воду.

4. В летний период, при повышении комнатной температуры до 75° F (24° С) 
и выше отключайте обогреватель -рис. 3-.

ВНИМАНИЕ!
При эксплуатации обогревателя полностью либо частично в сухом 
состоянии, нагревающий элемент может прогреться до 176° F (80° С). 
Следите за тем, чтобы обогреватель не работал вне воды, если же это 
необходимо, то следите за тем, чтобы нагревательный элемент не 
соприкасался с поверхностями, которым может повредить воздействие 
высокой температуры. Обогреватель не должен соприкасаться с дном 
аквариума, с растениями и другими объектами в аквариум, которые 
могут быть повреждены при нагревании.

НЕСОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПОРАЖЕНИЮ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ И К ПОЖАРУ.

•	 Перед изъятием обогревателя из воды отключите его от сети питания и 
дайте прибору остыть в течение 5 минут.

•	 Обогреватель должен быть полностью погружен в воду.
•	 Самостоятельный ремонт прибора запрещён.
•	 При повреждении шнура либо штепсельной вилки прибор подлежит 

замене. При возникновении таких повреждений немедленно отключите 
прибор от сети питания и выньте из воды.

•	 Запрещается вскрывать и разбирать прибор, а также нарушать его 
поверхность колющими и режущими предметами.

•	 При проведении любых эксплуатационных работ в аквариуме 
необходимо отключать все электроприборы.

•	 При использовании обогревателя в аквариуме должен быть установлен 
термометр, при нагревании воды выше 75° F (24° С) необходимо 
отключить обогреватель.

•	 Не оставляйте детей без присмотра вблизи работающего обогревателя.
•	 Не выдёргивайте вилку из розетки резким движением, крепко 

возьмитесь за вилку и осторожно выньте её из розетки.
•	 Обогреватель предназначен только для повышения температуры на 

несколько градусов в маленьких аквариумах (8-20 л-7,5W/20-40 л-15W).
•	 Перед подключением обогревателя убедитесь, что он надёжно закреплён.
•	 Используйте электрический шнур с соответствующими характеристиками.
•	 Прибор не является игрушкой и не предназначен для использования 

маленькими детьми и людьми с нарушенной психикой. Не оставляйте 
детей без присмотра рядом с работающим прибором.

Не используйте прибор:
•	 под работающим кондиционером.
•	 под прямыми солнечными лучами.
•	 вблизи источника тепла.
•	 непосредственно под постоянным источником освещения.

Vážení zákazníci,
Gratulujeme Vám k Vaší volbě! Prosím přečtěte si pozorně návod k použití, abyste 
mohli náš výrobek plnohodnotně používat.
Mini topítko zvyšuje teplotu v malých akváriích (7,5W: 8-20 L – 15 W: 20-40L) o 
několik stupňů vůči teplotě okolního prostředí.

Prosím nezapojujte přístroj do sítě před tím, než si pozorně přečtete a 
pochopíte následující pokyny a informace.

Instalace
1. Topítko ponořte po označení, kde je připojen kabel – viz. obr. 1.
2. Topítko připevněte pomocí přísavek na stěnu akvária – viz. obr. 2A, nebo na dno 

(může se i kompletně zakrýt pískem nebo kameny). Topítko funguje v každé 
poloze. Obr. 2B.

3. Zástrčku zapojte do sítě až potom co je topítko ponořeno a nemáte ruce v 
akváriu.

4. V letních měsících, kdy je okolní teplota okolo 24°C, vytáhněte přístroj ze sítě. 
Obr. 3.

Pozor
Pokud je topítko v provozu zcela nebo zčásti potopené, nevznikne žádné 
poškození. Přístroj, který není ponořen, však dosáhne teploty 80°C. Proto se 
prosím přesvědčte, zdali přístroj neběží na suchu nebo se nedotýká jiných 
předmětů, které se při této teplotě mohou poškodit.

Zanedbání těchto pokynů způsobených neodborným zacházením s 
topítkem by mohlo vést ke vzniku škod ve Vašem okolí.

•	 Před odebráním topítka z akvária vytáhněte přístroj ze zásuvky a nechte ho asi 
5 minut vychladnout.

•	 Mějte topítko v provozu jen pokud je zcela potopené.
•	 Opravy musí být provedeny jen odborným prodejcem.
•	 Nezapojovat pokud je kabel nebo zástrčka poškozena
•	 Nepoužívejte topítko neodborně. Vrchní hranu topítka nestříhejte nůžkami, 

nebo ji nepoškozujte jinými ostrými předměty.
•	 Nikdy neponořujte ruce do akvária, pokud je topítko zapojené v síti.
•	 Topítko vždy vybavte termostatem. Jakmile teplota překročí 24°C, vytáhněte 

zástrčku ze zásuvky.
•	 Při vytahování zástrčky ze sítě, uchopte zástrčku, nikoliv kabel.
•	 Toto topítko je určeno pro použití do akvárií pro ohřev vody v nádržích od 8 do 20l 

(7,5W), popř. od 20 do 40l (15W).
•	 Před zapnutím zkontrolujte, zdali je topítko správně nainstalované.
•	 Použijte pouze standartní prodlužovací kabel.

Topítko se nemůže používat v akváriích které:
•	 Stojí v blízkosti klimatizace
•	 Které jsou umístěny na přímém slunci.
•	 Které stojí v blízkosti jiných topných těles.
•	 Pod zdrojem světla, které zůstává dlouhodobě zapnuté.

Evropská unie
Tento symbol poukazuje na to, že produkty odpovídají 
platným zákonům a předpisům EU a po ukončení své 
životnosti musí být uložen do odděleného sběru. Při 
odstraňování odpadu proto zvolte prosím oficiální sběrné 
místo. Díky odstraňování odpadu se šetří nejen rezervy surovin 
ale i životní prostředí.

Kære Kunde,
Tak fordi De valgte dette kvalitetsprodukt. Læs venligst disse instruktioner 
omhyggeligt for bedre forståelse af karakte-ristikaene af dette nye, innovative 
produkt. MINI varmeren hæver temperaturen i mini akvarier med nogle få 
grader (7,5W: 8-20 l. – 15W: 20-40 l.) i forhold til rumtemperaturen.

TILSLUT IKKE VARMEREN FØR DISSE INSTRUKTIONER ER LÆST 
OMHYGGELIGT

Installation
1. Stik varmeren så langt ned i vandet, at den er neddykket mindst op til ledningen  

– Fig. 1 –.
2. Sæt varmeren fast på akvariets side med sugekopperne – Fig. 2A – eller læg 

den på bunden. Den kan også graves helt ned i gruset. MINI fungerer i alle 
positioner – Fig. 2B –.

3. Når varmeren er monteret i akvariet, kan strømmen tilsluttes. Husk ikke at 
berøre vandet.

4. Når rumtemperaturen overstiger 24oC, skal der slukkes for varmeren – Fig. 3 –.

BEMÆRK
Varmeren skades ikke af at arbejde helt eller delvist tørt, men varmeelementet 
kan nå en temperatur helt op til 80oC. Undgå derfor at varmeren arbejder uden 
at være helt neddykket, og undgå at den kommer i kontakt med materialer, der 
kan skades af temperaturen. Sørg for at varmeren ikke er i direkte kontakt med 
følgende: akvariets bund, vand-planter eller andre objekter, der kan skades af 
temperaturen.

HVIS NEDENSTÅENDE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER IKKE FØLGES, KAN 
DET RESULTERE I FEJL OG SKADER PÅ VARMEREN ELLER OMGIVELSERNE.

•	 Før MINI fjernes fra akvariet, skal strømmen afbrydes, og den skal afkøle i ca. 
5 minutter.

•	 Anvend ikke varmeren undtagen når den er helt neddykket.
•	 Forsøg ikke at reparere varmeren på nogen måde.
•	 Hvis varmeren eller ledningen er beskadiget, skal varmeren kasseres.
•	 Pas på ikke at ridse eller beskadige varmerens overflade med spidse eller skarpe 

genstande. 
•	 Dyp ikke hænderne i vandet, før strømmen til varmeren og alle andre elektriske 

artikler i akvariet er afbrudt.
•	 Brug altid et termometer; hvis vandets temperatur overstiger 24oC, skal der 

slukkes for varmeren.
•	 Hvis børn skal betjene varmeren, skal de altid overvåges.
•	 Vrid og ryk ikke i ledningen, men tag fat i stikket, når det skal trækkes ud af 

stikkontakten.
•	 Brug ikke varmeren til andet end til at hæve vandtemperaturen med nogle få 

grader i 8-20 l. (7,5W) eller i 20-40 l. (15W) akvarier.
•	 Kontroller at varmeren er korrekt installeret, før strømmen tilsluttes.
•	 Brug kun forlængerledning med korrekt klassificering.
•	 Dette apparat er ikke beregnet på anvendelse af mindre børn eller personer med 

nedsatte, mentale evner uden overvågning.  Mindre børn skal vejledes om, at de 
ikke må lege med apparatet.

Anvend ikke varmeren:
•	 uden HFI relæ
•	 i direkte sollys
•	 nær en varmekilde
•	 under en lyskilde, der er tændt i lang tid af gangen

DEN EUROPÆISKE UNIONS GENBRUGS INFORMATION
Dette symbol betyder, at produktet ikke må bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald, men skal afleveres til gen-
brug. Når produktet skal kasseres, skal det afleveres på den 
lokale genbrugsplads. Herved spares der på de naturlige 
ressourcer, og det sikres at produktet bortskaffes på en måde, 
der ikke truer menneskers helbred eller forurener om-
givelserne.

お客様へ
この度はご購入頂き誠にありがとうございます。製品の
構造を理解していただくために、説明書をよくお読み下
さい。ミニヒーターは小型水槽の水温を、水槽が設置さ
れた室温より数度高めに保つことが出来ます（7.5W:8-
20L対応・15W:20-40L対応）。

下記の説明書をよくお読みになってから、電源を入れ
て下さい。

組み立て
1.	 ヒーターを電源コードの接続部が水に浸るまで水槽
に沈めて下さい。

2.	 サクションカップを使って水槽側面にヒーターを設
置して下さい（図.2A）。もしくは水槽底面に設置しま
す。その際、底砂に埋めて設置することも可能です。
ミニヒーターはどのような設置方法でも機能します
（図.2B）。

3.	 ヒーターを設置したら、電源を入れて下さい。その
際、水槽の中に手を入れないで下さい。

4.	 夏季や室温が24℃以上になった場合、ヒーターの電
源を抜いて下さい。

注意
ヒーターを乾燥した状態で使用した場合、電熱部分は
約80℃まで上昇します。ヒーターを水中以外で使用し
ないように注意して下さい。乾燥した状態で使用した
場合、火災や高温による被害を与える恐れがあります。
また、ヒーターが次の物と直接触れ合わないように注意
して下さい：水槽底面や水草、その他高温により被害を
受ける素材の物。

下記の安全に関する注意事項を読まずに使用すると、
ヒーターや水槽環境に被害を及ぼす可能性がありま
す。

•	 ミニヒーターを水槽から取り外す際は、必ず電源コード
を抜いて、約5分間の冷却期間を設けて下さい。

•	 ヒーターが完全に水に沈んだ状態になるまで、電源を
入れないで下さい。

•	 お客様自身でヒーターの修理、パーツ交換は行わない
で下さい。

•	 コードもしくはヒーターが損傷している場合、商品の使
用を控え、破棄して下さい。

•	 ヒーターの表面をハサミや爪、先端の尖った物等で傷
を付けないようにして下さい。

•	 ヒーターが電源コードに接続されて作動している状態
で、手や物を水槽内に入れないで下さい。

•	 ヒーターはサーモスタットに接続して使用して下さい。
水温が24℃を超えたら電源を抜いて下さい。

•	 お子様がご使用になる場合は、目を離さないようにご
注意下さい。

•	 電源コードを抜く際は、コードを引っ張らずにプラグを
持ってコンセントから外して下さい。

•	 本製品は小型水槽（7.5W:8-20L用・15W:20-40L用）
の水温を数度高めに保つことが出来ます。それ以外の
目的では使用しないで下さい。

•	 作動前にヒーターが適切に組み立てられているか確認
して下さい。

•	 延長ケーブルは適切な定格電力の物をご使用下さい。
•	 お子様がご使用になる場合は、目を離さないようにご
注意下さい。お子様が本製品で遊ばないように注意し
て下さい。

下記の状況下では使用しないで下さい。
•	 空調の排気が直接当る場所
•	 太陽光が直接当る場所
•	 熱源のそば
•	 過度な照明下

GUARANTEE
The device is guaranteed for a period of 24 months from the date of purchase, 
against defects in material and/or workmanship. Our guarantee does not apply 
to claims the cause of which is due to installation and operation faults, lack of 
maintenance, misuse of the device, effects of frost, furring and lime deposits or 
amateur repair attempts. The consumable materials and parts subject to wear and 
tear, that must be periodically replaced for normal maintenance of the device, are 
not included in our guarantee. The certificate of guarantee must be completed by 
the retailer and is to be sent with the device in case of return, together with the 
purchase receipt recording the date of purchase.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Die Garantiefrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum für fehlerhaftes Material 
und Fabrikationsfehler. Von der Garantie aus-geschlossen sind Schäden, die 
auf Montage-oder Behandlungsfehler, mangelhafte War-tung, Frostschäden, 
Kalkablagerungen oder unsachgemäße Reparaturen zurückzuführen sind, 
sowie Verbrauchs- und Verschleißmaterial, das zur ordnungsgemäßen Wartung 
und Reinigung in regelmäßigen Abständen ausgetauscht werden muss. Im 
Garantiefall schicken Sie bitte das reklamierte Gerät mit der vom Händler 
ausgefüllten Garantiekarte und der datierten Kaufquittung oder Rechnung ein.

GARANTIE
Cet appareil est garanti pendant une période de 24 mois à partir de la date 
d’achat contre les défauts de matériel et de fabrication. Les réclamations dont 
les causes sont dues à des erreurs de montage, de manœuvre et de manque 
d’entretien, à l’action du gel, à des dépôts de calcaire ou à des tentatives de 
réparation non appropriées ne sont pas comprises dans la couverture de notre 
garantie. Les matériaux à usure normale et tous les éléments également sujets 
à usure qui doivent être remplacés périodiquement lors d’un entretien ordinaire 
ainsi que lors du nettoyage de l’appareil ne sont pas couverts par la garantie. Le 
certificat de garantie doit toujours être rempli par le revendeur et devra toujours 
accompagner l’appareil s’il est restitué avec le ticket de caisse ou la facture prouvant 
la date d’achat.

GARANTÍA
Este aparato está garantizado por un periodo de 24 meses desde la fecha de 
compra, de defectos de material y de fabricación. No están cubiertas por nuestra 
garantía las reclamaciones por  errores de montaje, de maniobra y de falta de 
manutención, por la acción del hielo, por incrustaciones calcáreas o por intentos 
equivocados de reparación. No están cubiertos por nuestra garantía tampoco los 
materiales de consumo y todos los componentes sujetos a desgaste que tienen 
que ser sustituidos periodicamente para la manutención ordinaria y la limpeza del 
aparato. El certificado de garantía tiene que ser rellenado por el vendedor y tendrá 
que acompañar el aparato en caso de devolución, con el ticket de compra o el recibo 
fiscal como comprobante de la fecha de compra.

GARANZIA
Quest’apparecchio è garantito per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto, da 
difetti di materiale e di fabbricazione. Non rientrano nella copertura della nostra 
garanzia i reclami le cui cause sono dovute a errori di montaggio, di manovra e di 
mancanza di manutenzione, all’azione del gelo, a depositi calcarei o a tentativi non 
appropriati di riparazione. Non rientrano nella copertura della garanzia anche i 
materiali di consumo e tutte le componenti soggetti ad usura che devono essere 
sostituiti periodicamente per l’ordinaria manutenzione e pulizia dell’apparecchio. 
Il certificato di garanzia deve essere compilato a cura del rivenditore e dovrà 
accompagnare l’apparecchio nel caso sia restituito, assieme allo scontrino o 
ricevuta fiscale comprovante la data d’acquisto.

GARANTIE
Dit apparaat heeft vanaf de aankoopdatum een garantie van 24 maanden tegen 
mate-riaaldefecten en fabrieksfouten. Reclamaties waarvan de oorzaak ligt 
aan een verkeerde montage, manoeuvre en gebrek aan onderhoud, inwerking 
van vorst, kalkaanslag of niet gelukte reparatiepogingen, maken geen deel uit 
van onze garantie. Ook verbruiksmaterialen en alle onderdelen die onderhevig 
zijn aan slijtage, die voor het gewone onderhoud en reinigen van het apparaat 
regelmatig vervangen dienen te worden, maken geen deel uit van de garantie. 
Het garantiebewijs dient zorgvuldig door de dealer te worden ingevuld en dient 
het apparaat, samen met de kassabon of bon met BTW, waarop de aankoopdatum 
aangeduid is, te begeleiden indien het teruggegeven wordt.

TAKUU
Tällä tuotteella on 24 kk:n takuu myyntipäivästä, koskien valmistus tai 
rakennevikoja. Takuu ei koske mikäli tuote on asennettu tai käytetty väärin, 
käytetty muuhun tarkoitukseen kuin akvaarioon, on jäätynyt, tehty omatoimisia 
rakenteellisia korjauksia. Kaikki liikkuvat ja kuluvat osat eivät kuulu takuuseen. 
Takuu ei koske mitään välillisiä vahinkoja. Takuukortti ja ostoskuitti on liitettävä 
tuotteen mukaan takuukorjaukseen. Takuu ei korvaa lähetyskuluja.

Suomalainen

Hyvä asiakas,
kiitämme luottamuksestanne tähän laadukkaaseen tuotteeseen. Lukekaa 
huolellisesti tämän innovaatisen tuotteen ohjeen, jotta saatte siitä täyden 
hyödyn. MINI heater auttaa pienien akvaarioiden (7,5W: 8-20 l - 15W: 20-40 
l) veden lämpötilan nostamista muutamalla asteella huoneen lämpötilaan 
nähden.

ÄLÄ YHDISTÄ VERKKOVIRTAAN ENNEN KUIN OLET LUKENUT OHJEET.
1. Upota lämmitin veteen vähintään sähköjohdon alkuun asti -kuva 1-.
2. Kiinnitä lämmitin akvaarion lasiin imukupeilla -kuva 2A- tai voit sijoittaa sen 

pohjalle hiekan alle -kuva 2B-. MINI toimii missä asennossa tahansa.
3. Sijoittamisen jälkeen yhdistä se verkkovirtaan. Pidä kätesi poissa akvaarion 

vedestä.
4. Kesäaikana huoneen lämpötilan saavuttaessa tai ylittäessä 24 astetta ota MINI 

pois päältä -kuva 3-.

Huom
Mikäli MINI sattumalta on osittain tai kokonaan kuivalla se ei aiheuta 
tuotteelle vahinkoa, mutta lämmitin yksikön pintalämpötila saattaa nousta 
jopa 80 asteeseen. Huolehdi, ettei lämmitin ole kuivalla ja ettei se kuivalla osu 
mihinkään mikä voisi vahingoittua korkeasta lämpötilasta. Huolehdi, ettei MINI 
ole suorassa kontaktissa esim. pohjaan, kasveihin, koristeisiin tms. jotka voisivat 
vahingoittua korkeasta lämpötilasta.

NÄITÄ TURVAOHJEITA NOUDATTAMATI SAATAT AIHEUTTAA VAHINKOA 
NIIN LÄMMITTIMELLE KUIN MYÖSKIN TUOTTEELLE JOHONKA SE 
SAATTAA OLLA KONTAKTISSA.

•	 ennen kuin poistat MININ vedestä kytke se pois päältä ja anna jäähtyä n. 5 min.
•	 älä kytke lämmitintä päälle ennen kuin se on kokonaan upoksissa.
•	 älä koskaan korjaa lämmitintä millään muodoin.
•	 älä yhdistä verkkovirtaan mikäli tuote on vähäänkään vahingoittunut.
•	 älä katkaise tai leikkaa lämmitintä millään muodoin.
•	 älä laita käsiäsi akvaarioon niin kauan kun sähkölaitteita on kytketty 

verkkovirtaan.
•	 käytä aina lämmitintä lämpömittarin kanssa: kytke pois päältä lämpötilan 

ylittäessä 24 astetta.
•	 älä kiskaise/nykäise johdosta pistoketta irti pistorasiasta.
•	 älä anna lasten käyttöön.
•	 käytä vain lämpötilan nostamiseen muutamalla asteella (akvaario 8 – 20 l: 

7,5W/akvaario 20 – 40 l: 15W).
•	 huolehdi, että lämmitin on oikein asetettu ennen yhdistämistä verkkovirtaan.
•	 käytä vain yhteensopivaa pistorasiaa/ jatkojohtoa.

Älä käytä lämmitintä:
•	 kytkettynä verkkovirtaan: suorassa auringon valossa, lähellä pattereita, lähellä 

valaisinlaitteita.

Euroopan unioni tietoja tuotteen hävittämisestä
Tämä symboli kertoo, että paikallisten lakien ja säännösten 
mukaan tuote on hävitettävä muuten kuin tavallisen 
talousjätteen mukana. Kun tuotteen käyttöikä on lopussa, vie 
se paikallisten viranomaisten osoittamaan keräyspisteeseen. 
Jotkut keräyspisteet vastaanottavat tuotteita veloituksetta. 
Tuotteen oikeanlainen keräys ja kierrätys auttavat säästämään 
luonnonvaroja ja varmistamaan, että tuote kierrätetään 
tavalla, joka suojaa terveys- ja ympäristöhaitoilta.

Aquarium heater
User’s Guide


